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שחורה אני ונאוה בנות ירושלים כאהלי קדר כיריעות שלמה. הנה בנות ירושלים נק׳ הנשמות שעדיין

לא ירדו לעולם הזה להתלבש בגוף

“I am black, yet comely, O daughters of Jerusalem, as the tents of Kedar, as the curtains of

Shlomo.” Now, “the daughters of Jerusalem” is the name given to the souls that have not yet de‐

scended into this world to be enclothed in a body

ונפש הבהמית ועודן כלולות במאצילן ב״ה בבחי׳ אין ממש ונקרא טהורה היא כי טהורה פי׳ שעדיין

היא בבחי׳ אין ואח״כ אתה בראתה יש מאין כו׳.

and an animal soul, and are still included in their Emanator, blessed be He, at the level of utter

nothingness (ayin). And [the soul] is called “pure is she,” for “pure” means that it is still at the level

of ayin; and afterwards, “You created it,” something from nothing, etc.

לפי שכל נשמות טרם ירידתם לעוה״ז הן עומדות שם בביטול והתכללות ממש באור א״ס ב״ה.

For all souls, before their descent into this world, stand there in self-nullification (bittul) and in ac‐

tual inclusion within the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He.

וכמ״ש באליהו חי ה׳ אשר עמדתי לפניו ולא אליהו בלבד אלא כל נשמות קודם ירידתן והתלבשותן

בגוף ונפש הבהמית

As it is written of Eliyahu, “As Havayah lives, before whom I have stood.” And not Eliyahu alone,

but all souls, before their descent and their enclothing in a body and an animal soul;

ואזי נקראו בנות ירושלים )בפרדס בערכי הכינויים ערך בנות ירושלים הביא בשם הזהר פרשת ויחי

שני פירושים בזה והפי׳ הראשון הוא כדפי׳ כאן ע״ש בפ׳ ויחי דרמ״ב ע״א(

and then they are called “the daughters of Jerusalem (Yerushalayim).” (In the Pardes, in the Erchei

HaKinuyim, under the entry “the daughters of Jerusalem,” he cites two interpretations of this in

the name of the Zohar, Parshas Vayechi, and the first interpretation is as it has been explained

here; see there, in Parshas Vayechi, page 242a.)

שמקבלים עליהם בחי׳ יראה שלם דהיינו שלימות היראה כי היראה הוא מבחינת מלכותו ית׳ מלכות

כל עולמים למעלה עד אין קץ ולמטה עד אין תכלית

For they take upon themselves the level of a complete awe (yirah shalem), that is, the completeness

of awe. For awe stems from the level of His sovereignty, may He be blessed, “a kingship over all

worlds,” upward without end and downward without limit,
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שהיא בחי׳ א״ס ובהשתלשלות המדרגות בנבראים אין בהם כח לקבל יראה זו בשלימות וכמ״ש להודיע

לבני האדם גבורותיו וכבוד הדר מלכותו שכבוד הדר

which is the level of the Infinite. And in the chain of descending levels (hishtalshelus) among creat‐

ed beings, they have no power to receive this awe in its completeness. As it is written, “To make

known to the sons of man His mighty deeds, and the glorious splendor of His kingdom”: the glori‐

ous splendor of

מלכותו הוא מה שהמלאכים מקבלים עליהם עול מלכות שמים מחנה מיכאל באהבה ומחנה גבריאל

כו׳ אלף אלפים וריבוא רבבות כו׳ ולגדודיו אין מספר.

His kingdom is that the angels take upon themselves the yoke of the kingdom of Heaven, the camp

of Michael with love and the camp of Gavriel, etc., “a thousand thousands and ten thousand myri‐

ads,” etc., and “His troops are beyond number.”

שכל זה הוא יקר ותפארת גדולת מלכותו ית׳ ולהודיע לבני האדם אין זה אלא בבחי׳ גבורותיו הן בחי׳

הצמצומים רבים ושונים שבהשתלשלות המדרגות משא״כ הנשמה טרם בואה

For all this is the glory and splendor of the greatness of His kingship, may He be blessed; and “to

make known to the sons of man” is only through the level of “His mighty deeds,” which are the

many and varied contractions (tzimtzumim) in the chain of descending levels. But the soul, before

it comes

לעוה״ז להתלבש בגוף שהן בחי׳ אין ממש הם מקבלים עליהם עול מלכות שמים בשלימות כמו שהוא

בבחי׳ א״ס ממש ונקראו בנות ירושלים בבחי׳ בתולות אחריה רעותיה מובאות לך

into this world to be enclothed in a body, [the souls] being at the level of utter nothingness, take

upon themselves the yoke of the kingdom of Heaven in completeness, as it is at the level of the

Infinite itself. And they are called “the daughters of Jerusalem,” at the level of “virgins, her com‐

panions following her, are brought to you.”

)עיין בזח״ב ]בזהר חלק ב׳[ קצ״ז ב׳ דרל״ה א׳ רל״ח א׳ ובמק״מ ]ובמקדש מלך[ שם וצ״ל דהוא לפירוש השני

שבפרדס וממילא מובן דלפי׳ הראשון יש לפרש גם זה כמ״ש כאן ועיין עוד בפ׳ משפטים דק״ה סע״ב

]סוף עמוד ב[ ובפ׳ אחרי דס״ז ע״ב(

(See Zohar II, 197b, page 235a and 238a, and the Mikdash Melech there. And it must be said that

this follows the second interpretation in the Pardes; and consequently it is understood that accord‐

ing to the first interpretation this too can be explained as written here. See further in Parshas

Mishpatim, page 105, end of side b, and in Parshas Acharei, page 67b.)



L I K K U T E I  T O R A H  ·  S H I R  H A S H I R I M  ·  M A A M A R  6 שחורה אני ונאוה בנות ירושלים כאהלי קדר כיריעות שלמה

4likuteitorah.com/likkutei-torah/shir-hashirim/6/

ונקראו ג״כ עלמות כמ״ש עלמות אהבוך. והנשמות שירדו ונתלבשו בגוף ונפש הבהמי׳ ]הבהמית[ בעוה״ז

היא נקרא כנסת ישראל היא מקור נשמות ישראל בשם כלה

They are also called alamos (maidens), as it is written, “the maidens love You.” And the souls that

have descended and been enclothed in a body and an animal soul in this world, [collectively] called

Knesses Yisrael, which is the source of the souls of Israel, are called by the name “bride” (kallah),

כי הקב״ה נקרא אצלם בשם חתן מלשון חות דרגא הוא בחי׳ המשכות אור א״ס ב״ה בנשמות.

because the Holy One, blessed be He, is called, in relation to them, by the name “groom” (chasan),

from the expression chaus darga (descending a level), which is the drawing down of the Infinite

Light, blessed be He, into the souls.

והיינו במ״ת ]במתן תורה[ דכתי׳ ]דכתיב[ ביום חתונתו שאז הוא זמן הנשואין שכמו הנשואין עד״מ בחי׳

הזווג והיחוד הוא המשכת הטפה הנמשכת מן המוח של המשפיע בבחי׳ המקבל כו׳.

And this is [what took place] at the Giving of the Torah, of which it is written, “on the day of his wed‐

ding,” for that is the time of the marriage. For just as in marriage, by way of analogy, the union and

joining is the drawing down of the drop that is drawn from the brain of the giver into the recipient,

etc.,

כך התורה היא בחי׳ חכמתו ורצונו ית׳ בבחי׳ א״ס ב״ה ממש חכים ולא בחכמה ידיעא כו׳

so the Torah is His wisdom and will, may He be blessed, at the level of the Infinite One (Ein Sof) it‐

self, blessed be He: “He is wise, but not with a knowable wisdom,” etc.

והמשכה זו בבחי׳ א״ס ממש היא נתפסת ונקלטת בנשמות ישראל ס״ר אותיות התורה הן ס״ר המשכות

לס״ר נשמות ישראל

And this drawing down, at the level of the Infinite itself, is grasped and absorbed in the souls of

Israel: the six hundred thousand letters of the Torah are six hundred thousand channels of flow to

the six hundred thousand souls of Israel.
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ולכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ שמלמדין את התינוק בבטן אמו את כל התורה כו׳ כדי להיות

נתפס ונקלט בנשמתו אור וחיות מאותיות התורה שהן הארת אור א״ס ב״ה חכים ולא בחכמה ידיעא

כו׳

Therefore our Sages, of blessed memory, said that the infant in its mother’s womb is taught the en‐

tire Torah, etc., so that light and life-force (chayus) from the letters of the Torah be grasped and ab‐

sorbed in its soul; for they are a radiance of the Infinite Light, blessed be He, “wise, but not with a

knowable wisdom,” etc.

ואזי נקרא נשמות ישראל בשם כלה שמקבלת הטפה כו׳ ועיין באדרא זוטא )דף ר״צ ע״ב(:

And then the souls of Israel are called by the name “bride,” for she receives the drop, etc. See the

Idra Zuta (page 290b).

ב והנה בחי׳ כלה זו שהיא בחי׳ מקור לנשמות שירדו ונתלבשו בגוף אומרת לבנות ירושלים הן

הנשמות שלא ירדו שעדיין הן בבחינ׳ ]בבחינת / בבחינה[ טהור׳ היא שהן כלולות במאצילן בבחי׳ אין ממש.

2. Now, this level of “bride,” which is the source of the souls that have descended and been en‐

clothed in a body, says to the daughters of Jerusalem, that is, the souls that have not descended and

are still at the level of “pure is she,” being included in their Emanator at the level of utter

nothingness:

עם היות כי שחורה אני מחמת ירידתי לעוה״ז והתלבשותי בגוף הגשמי הריני נאוה יותר מבנות

ירושלים כי

Though “I am black” because of my descent into this world and my enclothing in the physical

body, I am nevertheless more comely than the daughters of Jerusalem. For

הנה ענין שחורה אני בבחי׳ כלה הוא כמ״ש קוצותיו תלתלים שחורות כעורב תלתלים תלי תלים של

הלכות שהן קוצותיו בחי׳

the meaning of “I am black” at the level of the bride is as it is written, “His locks are curled

(taltalim), black as a raven”: taltalim [means] tilei tilim (heaps upon heaps) of halachos, which are

“his locks,” the level of
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שערות ונימין הנמשכות מן המוח בריבוי התחלקות וכך הן תלי תלים של הלכות המשכות מחכמה

עילאה חכים ולא בחכמה ידיעא כו׳. הן בבחי׳ שחורות.

hairs and strands drawn from the brain in great subdivision. And so too, the heaps upon heaps of

halachos are channels drawn from the Supernal Wisdom (Chochmah Ila’ah), “wise, but not with a

knowable wisdom,” etc. They are at the level of “black.”

והענין יובן בהקדים לבאר כי הנה כתיב ושער רישי׳ ]רישיה[ כעמר נקא שהשערות הן בבחי׳ לבנונית

וכתיב קוצותיו תלתלים שחורות כו׳.

The matter will be understood by first explaining that it is written, “And the hair of His head was

like pure wool,” [meaning] that the hairs are in a state of whiteness; and it is written, “His locks are

curled, black,” etc.

אך הענין כי הנה בחי׳ השערות הן המשכות שהן מבחי׳ חסד ורב חסד שנמשך ונתפשט עד למטה כמשל

השערות שנמשכות באורך

But the explanation is that the level of the hairs is channels of flow that stem from the level of

Chesed and “abundant in kindness,” which is drawn and spreads down below, like the analogy of

the hairs that extend to a great

רב והן תלי תלים של הלכות ודקדוקי סופרים שבכל מצוה כמ״ש )משלי ד׳( סלסלה ותרוממך. פי׳

סלסלה כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ )ר״ה ]ראש השנה[ כ״ו ב׳( קא מהפך בשעריה כו׳.

length. And they are the heaps upon heaps of halachos and the fine points of the Scribes that are in

every mitzvah, as it is written (Proverbs 4), “Extol her (salseleha), and she will exalt you.” The

meaning of salseleha is as our Sages, of blessed memory, said (Rosh HaShanah 26b), “[a man who]

was turning over his hair,” etc.

אך יש שערות שנמשכות ומתלבשות בבחי׳ לבנונית הוא בחי׳ חסד שהן ההלכות רבות שבמ״ע ]שבמצות

עשה[ בקרבנות ותרומות ומעשרות וציצית ותפילין ושבת כו׳. איך תהי׳ ]תהיה[ המצות נעשית בקרבן

להיות עולה לרצון לפני הוי׳ וריח ניחוח כו׳.

But there are hairs that are drawn down and enclothed in the level of whiteness, which is the level

of Chesed: these are the many halachos in the positive commandments, concerning sacrifices,

terumos, tithes, tzitzis, tefillin, Shabbos, etc.: how the mitzvah is to be done with a sacrifice so that

it ascend favorably before G-d and as a pleasing fragrance, etc.

4
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וכן בשאר כל המצות שהן המשכות חכמה עילאה בבחי׳ חסד להעלות הדברים הגשמיי׳ ]הגשמיים[

בעשייתן כמצותן ולקשרם באור ה׳ וקדושתו והן השערות הנמשכות מבחי׳ שער רישיה כעמר נקא

שהוא לובן העליון וחסד עליון דאקרי רב חסד כו׳

And so too with all the other mitzvos, which are channels of the Supernal Wisdom through the level

of Chesed, to elevate physical things through their being performed according to their command‐

ment, and to bind them to the light of G-d and His holiness. These are the hairs drawn from the

level of “the hair of His head was like pure wool,” which is the supernal whiteness and the supernal

Chesed that is called “abundant in kindness,” etc.

אבל השערות השחורות הן הלכות שנמשכו ונתפשטו במצות ל״ת ]לא תעשה[ להפריד הרע מן הטוב

ולדחותו מן הקדושה שאינו עולה ונכלל באור ה׳ וקדושתו.

But the black hairs are the halachos that were drawn and spread into the prohibitive command‐

ments, to separate the evil from the good and to push it away from holiness, since it does not as‐

cend and become included in the light of G-d and His holiness.

5

וע״ז נאמר שחורות כעורב. פי׳ כעורב שהוא אכזרי כך יש בבחי׳ שערות הללו בחי׳ אכזריות שהרי גם

בדבר האסור ופסול כו׳

And of this it is said, “black as a raven.” The meaning of “as a raven” is: just as the raven is cruel,

so in the level of these hairs there is an element of cruelty. For even in a thing that is forbidden or

unfit, etc.,

נמשך נצוץ וחיות אלקי המחיה ומהווה אותו שבלעדי ניצוץ וחיות אלקי לא יתקיים כלל ועכ״ז ]ועם כל

זה[ לא יעלה הניצוץ אלקי שבו לרצון לפני הוי׳ להתכלל באורו וקדושתו ית׳ רק נדחה לחוץ

there is drawn a divine spark and life-force that gives it life and brings it into being, for without the

divine spark and life-force it would not exist at all; and nevertheless the divine spark within it does

not ascend favorably before G-d, to be included in His light and holiness, may He be blessed, but

rather is pushed outside.

והרי זה כמו אכזריות על הניצוץ אלקי שבו גם צריך האדם להתנהג בנפשו במדת אכזריות להיות סר

מרע בבחינת אתכפייא כו׳ בכמה גדרים וסייגים דקדוקי סופרים קדש א״ע ]את עצמו[ במותר לך כו׳

And this is like cruelty toward the divine spark within it. A person, too, must conduct himself to‐

ward his own soul with the attribute of cruelty, turning away from evil in the manner of iskafya

(subjugation), etc., through many fences and safeguards, the fine points of the Scribes: “Sanctify

yourself in what is permitted to you,” etc.

6
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ולכן נקרא בבחי׳ שחורות כעורב )וע׳ בזהר ח״ג ]חלק ג׳[ קל״ב א׳ ק״מ ע״א ע״ט ב׳ קכ״ז ב׳. ח״ב ]חלק ב׳[

קי״ו א׳(

Therefore it is called the level of “black as a raven.” (See Zohar III, 132a, 140a, 79b, 127b; Zohar II,

116a.)

וע״ז נאמר שחורה אני שמקבלת בחי׳ הטפה היא בחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[ בבחי׳ שחורה דהיינו בבחי׳

ההלכות ודקדוקי סופרים שהן קוצותיו תלתלים שחורות כעורב כנ״ל.

And of this it is said, “I am black”: for she receives the drop, which is the Supernal Wisdom

(Chochmah Ila’ah), in the manner of “black,” that is, in the form of the halachos and the fine points

of the Scribes, which are “his locks are curled, black as a raven,” as explained above.

וגם שחורה אני בבחי׳ קיום המצות מעשיות שהן בדברים המלובשים בגשמיות ממש וכללותן היא

צדקה

And also, “I am black” in the fulfillment of the practical mitzvos, which are done with things en‐

clothed in actual physicality; and the sum of them all is tzedakah (charity),

שהיא בגשמיות ממש וחיובה הוא ע״י עסק האדם בעוה״ז שעוסק בפרקמטיא ומרויח בה שעי״ז נתחייב

בצדקה. ובשעה שהוא עוסק בפרקמטיא נמצא שהוא מלובש בעניני עוה״ז ממש.

which is in actual physicality, and whose obligation comes through a person’s involvement in this

world: he engages in business and profits from it, and through this becomes obligated in tzedakah.

And while he is engaged in business, he is thus enclothed in the matters of this world itself.

עכ״ז ]עם כל זה[ ונאוה שבצדקה כתיב וצדקה תרומם גוי שע״י שנותן צדקה לעני מעמלו ויגיעו חיי נפשו

הוא מעלה ומרומם את כל נפש הבהמית וחיותה:

Even so, “yet comely”: for of tzedakah it is written, “Tzedakah exalts a nation”; for by giving

tzedakah to a poor person from his toil and labor, the very life of his soul, he elevates and exalts

his entire animal soul and its life-force.



L I K K U T E I  T O R A H  ·  S H I R  H A S H I R I M  ·  M A A M A R  6 שחורה אני ונאוה בנות ירושלים כאהלי קדר כיריעות שלמה

9likuteitorah.com/likkutei-torah/shir-hashirim/6/

וזהו ונתתם חמישית לפרעה שע״י הצדקה שנותן חומש מיגיעו נעשה בחי׳ פרעה הוא בחי׳ גילוי מלשון

כי פרעה אהרן שנמשך גילוי אור א״ס ב״ה ממש על נפשו

And this is [the meaning of] “you shall give a fifth to Pharaoh (Paroh)”: through the tzedakah, in

which he gives a fifth of his labor, there comes about the level of paroh, which is the level of revela‐

tion, from the expression “for Aharon had exposed them (pera’o)”: a revelation of the Infinite Light

itself, blessed be He, is drawn down upon his soul.

לכן אומרים קודם כל מצוה ברוך אתה הוי׳ אלקינו שברוך ונמשך אור א״ס ב״ה מעולם ועד עולם

בבחי׳ אתה

Therefore, before every mitzvah we say, “Blessed are You, Havayah, our G-d”: that the Infinite

Light, blessed be He, be “blessed,” [that is,] drawn down, “from world to world,” at the level of

“You,”

דהיינו בבחי׳ גילוי כאלו הוא לנוכח להיות הוי׳ אלקינו ממש להיות נתפס ונקלט אלקותו ית׳ בנפש

ממש

that is, at the level of revelation, as if He were face to face, so that Havayah be truly “our G-d”: that

His G-dliness, may He be blessed, be grasped and absorbed in the soul itself.

ועל זה אמרו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ אשרי מי שבא לכאן ותלמודו בידו דהיינו שיהא נתפס ונקלט בו

בחי׳ תלמודו שהוא בחי׳ חכמה עילאה

And of this our Sages, of blessed memory, said, “Fortunate is he who comes here with his learning

in his hand”; that is, that his learning, which is the Supernal Wisdom, be grasped and absorbed in

him,

כמו האשה שקולטת הטפה עד״מ שאם אינו נתפס ונקלט בבחי׳ נשמתו אור התורה הרי זה

like a woman who absorbs the drop, by way of analogy. For if the light of the Torah is not grasped

and absorbed in his soul, this is

כמו האשה הפולטת כו׳ )עמ״ש מענין קליטה גבי שמיני עצרת בד״ה ה׳ לי בעוזרי ובד״ה טוב לחסות

וגם בשאר דרושים שם(

like a woman who discharges [it], etc. (See what is written on the subject of absorption regarding

Shemini Atzeres, in the discourse beginning “Havayah is for me among my helpers” and in the

discourse beginning “It is better to take refuge,” and also in the other discourses there.)
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וזהו ונתתם חמישית לפרעה שנעשה בחי׳ פרעה וגילוי בנפשו ממש )עמ״ש על פסוק זה בע״ח ]בעץ חיים[( )שער

ל״א פ״ז ]פרק ז׳[( ובלק״ת ]ובלקוטי תורה )להאריז״ל([ פ׳ ויגש ומזה נמשך להיות וארבע הידות יהי׳ ]יהיה[ לכם כי

And this is “you shall give a fifth to Pharaoh”: that the level of paroh, revelation, comes about in his

soul itself. (See what is written on this verse in Etz Chaim) (Sha’ar 31, chapter 7), and in Likkutei

Torah [of the Arizal], Parshas Vayigash. And from this there follows “and the four hands (yados)

shall be yours,” for

הנה בחי׳ ארבע הידות הן יד הגדולה יד החזקה יד רמה וזרוע הנטויה. יד הגדולה הוא מ״ש וירא

ישראל את היד הגדולה אשר עשה ה׳ במצרים.

the four hands are the great hand, the strong hand, the high hand and the outstretched arm. The

great hand is as it is written, “And Israel saw the great hand that Havayah had wrought in Egypt.”

פי׳ שאפילו בבחינת מצרים יש בחי׳ המשכת והתפשטות בחי׳ היד הגדולה שנמשכה ונתפשטה עד

למטה מאד אפילו בבחינת מצרים

Meaning: even in the level of Egypt there is a drawing down and spreading of the level of the great

hand, which was drawn and spread very far down, even into the level of Egypt;

דהיינו שנמשך חסד עליון כ״כ ]כל כך[ שאפילו בבחינת נפש השפלה ממדרגות תחתונות שבעשיה

ומלובשת בגשמיות ממש נופלין הרהורי תשובה.

that is, the supernal Chesed is drawn down so greatly that thoughts of teshuvah fall even into a

lowly soul, from the lowest levels of Asiyah and enclothed in actual physicality.

וזהו ענין יד הגדולה אך הנה נודע שלאום מלאום יאמץ וזה לעומת זה עשה אלקים ואלמלא הקב״ה

עוזרו כו׳

And this is the matter of the great hand. But it is known that “one nation shall be stronger than the

other nation,” and “G-d has made one opposite the other,” and “were it not that the Holy One,

blessed be He, helps him,” etc.

ועזר זה וסיוע זה נקרא יד החזקה לנצח ולכבוש כו׳ ויד רמה היינו לרומם ולקשר נפשו בקיום ואהבת

בכל לבבך כו׳

And this help and this assistance is called the strong hand, to prevail and to conquer, etc. And the

high hand is to exalt and bind his soul in the fulfillment of “And you shall love… with all your

heart,” etc.

8
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וזרוע הנטויה הוא ג״כ בחי׳ יד שביד יש ג׳ פירקין העליונה נקרא זרוע היא בבחי׳ נטויה שהיא פשוטה

למטה מטה בבחי׳ וימינו תחבקני כאדם החובק כו׳. שלא להיות בבחי׳ נפרד ח״ו ]חס ושלום[ כו׳.

And the outstretched arm is also the level of a hand, for the hand has three sections, and the upper‐

most is called the arm. It is “outstretched,” extended far, far downward, in the manner of “and His

right hand embraces me,” like a person who embraces, etc., so that there not be a state of separa‐

tion, G-d forbid, etc.

וכ״ז ]וכל זה[ הוא נמשך ע״י הצדקה שע״י זה וארבע הידות יהי׳ ]יהיה[ לכם לזרע השדה שבזמן הגלות הכל

הוא רק בבחינת זריעה אור זרוע לצדיק כו׳ כמ״ש במדרש:

And all this is drawn down through tzedakah, for through it “the four hands shall be yours, as seed

for the field”; for in the time of exile everything is only in the manner of sowing, “Light is sown for

the righteous,” etc., as stated in the Midrash.

ג ובבחי׳ התורה שהיא בבחי׳ שחורה והלכות ודקדוקי סופרים שבמצו׳ ל״ת ]לא תעשה[ שהן בבחינת

שחורות כעורב הנ״ל.

3. And as for the aspect of the Torah that is at the level of “black,” [namely] the halachos and the

fine points of the Scribes in the prohibitive commandments, which are at the level of “black as a

raven” mentioned above:

הנה אמרו ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[ ערבים עלי ד״ס יותר מיינה של תורה. והענין כי הנה בשלשה

דברים ברא הקב״ה את עולמו בספר וסופר וסיפור.

Our Sages, of blessed memory, said, “The words of the Scribes are sweeter (arevim) to me than the

wine of the Torah.” The explanation is that the Holy One, blessed be He, created His world with

three things: sefer, sofer and sippur (book, scribe and telling).

ספר זו תורה שבכתב וסופר למעלה מבחי׳ ספר היא בחי׳ תורה שבעל פה כי לכן נקרא דברי חכמים

דברי סופרים שהן למעלה מבחי׳ ספר

Sefer (book) is the Written Torah; and sofer (scribe), which is above the level of sefer, is the level of

the Oral Torah. For this is why the words of the Sages are called “the words of the Scribes

(soferim)”: they are above the level of sefer.

9
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)ועמ״ש מזה בד״ה זה שמי וד״ה לבך יהגה אימה איה סופר ובמ״א על פסוק ושאבתם מים בששון( הוא

בחי׳ תורה שבכתב שמח״ע ]שמחכמה עילאה[ שהוא בחי׳ נר מצוה ותורה אור.

(See what is written on this in the discourse beginning “This is My Name,” and in the discourse be‐

ginning “Your heart will meditate in awe: Where is the scribe?”, and elsewhere on the verse “And

you shall draw water with joy.”) [Sefer] is the level of the Written Torah, which is from the Supernal

Wisdom (Chochmah Ila’ah), the level of “a mitzvah is a lamp, and the Torah is light.”

והנה אור הנר המאיר הוא מגוון הסמוך לפתילה אבל הגוון לבן המקיף עליו הוא אינו מאיר בעצמו

Now, the illuminating light of the lamp comes from the hue that is close to the wick; but the white

hue that surrounds it does not itself illuminate;

אלא הוא מקור האור שממנו נמשך ומתפשט האור המאיר וכך הם דברי חכמים נק׳ דברי סופרים

rather, it is the source of the light, from which the illuminating light is drawn and spreads. And so it

is with the words of the Sages, called “the words of the Scribes,”

שמהם נמשך להיות בחי׳ הספר היא בחי׳ תורה אור והם הם בבחי׳ מקור האור בחי׳ המקיף שהוא בחי׳

ישת חשך סתרו

from which the level of the sefer, the level of “the Torah is light,” comes to be drawn; and they

themselves are the level of the source of the light, the level of the makif (the surrounding), which is

the level of “He made darkness His hiding place.”

ולכן רוב דקדוקי סופרים הם במצות לא תעשה ששם הרבה גדרים וסייגים לתורה יותר מבמצות עשה

כי בחי׳ מצות ל״ת ]לא תעשה[ יש בהן יתרון ומעלה יתירה מבמצות עשה.

Therefore most of the fine points of the Scribes are in the prohibitive commandments, where there

are many more fences and safeguards for the Torah than in the positive commandments; for the

prohibitive commandments have an advantage and a superiority over the positive

commandments.

כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ זכרי עם ו״ה רמ״ח שמי עם י״ה שס״ה שהל״ת ]שהלא תעשה[ הם

בבחינת י״ה שהוא למעלה מו״ה כי המ״ע ]המצות עשה[ הם בבחי׳ שם ו״ה עלמא דאתגליא

As our Sages, of blessed memory, said, “‘My remembrance’ with Vav-Hei [equals] 248; ‘My Name’

with Yud-Hei [equals] 365.” The prohibitions are at the level of Yud-Hei, which is higher than Vav-

Hei; for the positive commandments are at the level of the Name Vav-Hei, the revealed world (alma

de’isgalya).
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כי רמ״ח פיקודין רמ״ח אברים דמלכא שהן כלים ומשכן להחיות הנמשך ומתפשט בהם מעצם הנפש

שהחיות מתלבש בהם ממש להיות האברים נשמעים לרצונו כו׳.

For “the 248 commandments are the 248 limbs of the King”: they are vessels and a dwelling for the

life-force that is drawn and spreads into them from the essence of the soul, the life-force being tru‐

ly enclothed in them, so that the limbs obey its will, etc.

אבל הל״ת ]הלא תעשה[ הם בבחינת י״ה שהוא בבחי׳ עלמא דאתכסייא שאין החיות ואור א״ס מבחי׳ זו

מתלבש בגילוי הנפש

But the prohibitions are at the level of Yud-Hei, the level of the hidden world (alma de’iskasya), for

the life-force and the Infinite Light from this level are not enclothed in the soul in a revealed way,

אלא בבחי׳ העלם בבחי׳ ואתה משמרה בקרבי לפי שאין בנפש כלי ומשכן להשראת אור א״ס ב״ה

בבחי׳ זו להיות בבחי׳ גילוי בהתלבשות ממש

but in concealment, in the manner of “and You guard it within me”; because the soul has no vessel

or dwelling for the Infinite Light, blessed be He, to rest [in it] at this level so as to be revealed in ac‐

tual enclothing,

אלא בבחי׳ שלילה בחי׳ לא כמ״ש בארץ לא זרועה שהוא זרועה בבחי׳ לא כו׳ וכמ״ש במ״א שזהו ענין

דביקת הנפש באלקות למעלה בשרשה בבחינת סובב ישת חושך סתרו כו׳

but only in the manner of negation, the level of “not,” as it is written, “in a land not sown”: it is

“sown” in the manner of “not,” etc. And as explained elsewhere, this is the soul’s cleaving to

G-dliness above, in its root, at the level of sovev, “He made darkness His hiding place,” etc.,

בחי׳ חושך ולא אור נגלה כו׳ שא״א להגיע לבחי׳ זו בבחי׳ מעשה המצות אשר יעשה אותם האדם אלא

בבחי׳ ל״ת ]לא תעשה[ שהוא בחי׳ שלילה ולא כו׳.

the level of darkness and not of revealed light, etc.; for it is impossible to reach this level through

the deed of the mitzvos that a person performs, but only through the prohibitions, which are the

level of negation and “not,” etc.
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ועי״ז יערה עליו רוח ממרום השראת אור א״ס ב״ה הסובב כל עלמין בנפשו ובזה תתעלה גם נפשו

הבהמית כי

And through this “a spirit from on high will be poured upon him”: the indwelling in his soul of the

Infinite Light, blessed be He, that encompasses all worlds (sovev kol almin). And through this his

animal soul, too, will be elevated. For

הנה הנפש הבהמית שרשה מבחי׳ פני אריה פני שור שבמרכבה כו׳ משמרי אופנים שהן למטה

מהשרפים כו׳.

the animal soul has its root in the level of “the face of a lion” and “the face of an ox” in the Chariot,

etc., from the dregs (shmarei) of the ofanim, which are below the seraphim, etc.

אך הנה כתיב והאופנים ינשאו לעומתם והאופנים ברעש גדול כו׳. כי הנה השרפים אומרים קדוש

ומובדל כו׳

But it is written, “and the ofanim rise up opposite them,” and “the ofanim, with a great noise,” etc.

For the seraphim say, “Holy,” [meaning] separate, etc.,

הוי׳ צבאות אות היא בצבא דילי׳ ]דיליה[ אלף אלפים ורבוא רבבן מספר גדוד אחד ולגדודיו אין מספר

כולם אין מקבלים חיות רק מבחינת אות א׳ מלא כל הארץ כבודו.

“Havayah Tzevaos”: “He is a sign (os) among His host.” “A thousand thousands and ten thousand

myriads” is the number of a single troop, and “His troops are beyond number”; all of them receive

life-force only from the level of a single letter (os). “The whole earth is full of His glory”:

כבודו הוא ל״ב נתיבות החכמה כי אין כבוד אלא תורה והיא המתלבשת להיות מלא כל הארץ הלזו

התחתונה בבחי׳ כבודו

“His glory” is the thirty-two paths of Chochmah, for “there is no glory but Torah”; and it is [the

Torah] that is enclothed so that “the whole earth,” this lowest [earth], is “full” of it at the level of

“His glory,”

היינו בבחינת זיו והארה בעלמא והאופנים המקבלים מהם ינשאו לעומתם ומרעישים ברעש גדול

מחמת עוצם קדושת אור א״ס שכשמו כן הוא אין לו סוף כו׳.

that is, at the level of a mere ray and radiance. And the ofanim, which receive from them, “rise up

opposite them” and quake “with a great noise,” because of the immense holiness of the Infinite

Light, which, like its name, has no end, etc.
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והנה לא ברעש ה׳ ואחר הרעש אש בבחינת צמאון ותשוקה בכלות הנפש ממש בבחי׳ ביטול והתכללות

באור א״ס ב״ה למעלה מכדי שתוכל נפשם שאת וצמאון ותשוקה זו אינה בבחי׳ כבודו היא בחי׳ זיו

והארה בלבד.

Now, “Havayah is not in the noise,” and “after the noise, fire”: in the manner of thirst and longing,

an actual expiring of the soul, in a state of self-nullification and inclusion in the Infinite Light,

blessed be He, beyond what their soul can bear. And this thirst and longing is not for the level of

“His glory,” which is only a ray and radiance,

אלא בבחי׳ את השמים ואת הארץ אני מלא בחינת אני ממש דהיינו השראת א״ס ב״ה הסוכ״ע ממש.

but for the level of “the heavens and the earth I fill,” the level of “I” itself, that is, the indwelling of

the Infinite One, blessed be He, that encompasses all worlds, itself.

11

וזהו והאופנים ינשאו שמתנשאים לעומת השרפים למעלה מהם. ומבחינת צמאון זה ותשוקה זו נמשך

להיות כמ״ש צמאה לך נפשי כו׳ כן בקדש חזיתיך קדש מלה בגרמי׳ ]בגרמיה[ בחי׳ קדש ומובדל חזיתיך

להיות גילוי אלקות

And this is “the ofanim rise up”: they are lifted up opposite the seraphim, above them. And from

this thirst and this longing comes what is written, “My soul thirsts for You,” etc., “so in holiness I

have beheld You”: “holiness” is a word in its own right, the level of holy and separate, [and] “I have

beheld You,” so that there be a revelation of G-dliness,

וכמו שיהיה לעתיד ונגולו כספר השמים וכתיב השמים החדשים והארץ החדשה שלא יהיו שמים וארץ

גשמיים המעלימים ומסתירים כבוד ה׳ להיות יש ודבר בפני עצמו

and as it will be in the future, “and the heavens shall be rolled up like a scroll,” and it is written,

“the new heavens and the new earth”: there will not be physical heavens and earth that obscure

and conceal the glory of G-d, so as to be a thing and an entity in its own right.

שהרי בכל דבר נמשך אור א״ס ב״ה כמ״ש והר סיני עשן כולו עולם שנה נפש עולם בחינת מקום ששם

נמשך בחי׳ א״ס כמ״ש הנה מקום אתי.

For in every thing the Infinite Light, blessed be He, is drawn, as it is written, “And Mount Sinai was

all in smoke (ashan)”: olam, shanah, nefesh (world, year, soul). Olam is the dimension of space,

into which the level of the Infinite is drawn, as it is written, “Behold, there is a place with Me.”

12
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וכן בבחינת שנה בבחי׳ זמן מלך מלך וימלוך עבר עתיד הוה הכל הוא בבחי׳ א״ס כו׳.

And so too in the dimension of shanah (year), the dimension of time: “He is King, He was King and

He will be King,” past, future and present; all is at the level of the Infinite, etc.

וכן בנפש יש הארת אור א״ס וכל החיים יודוך סלה וגן עדן העליון ותחתון ויש גן עדן למעלה מגן עדן

עד אין קץ ותכלית בעילוי אחר עילוי כו׳.

And so too in nefesh (the soul) there is a radiance of the Infinite Light: “and all the living shall

thank You, Selah,” and the higher and the lower Gan Eden; and there is a Gan Eden above Gan

Eden, without end or limit, in ascent after ascent, etc.

13

ולעתיד כשיזדכך העולם וחומריות וגסות שבו אזי עין בעין יראו כו׳. וזהו שחורה אני ונאוה שעל ידי

And in the future, when the world, and its materiality and coarseness, will be refined, then “eye to

eye they shall see,” etc. And this is “I am black, yet comely”: for through

בחי׳ שחורה היא בחי׳ דביקת הנפש בקיום ושמירת מצות לא תעשה שהן בבחי׳ שחורות כעורב על ידי

זה יהיה לעתיד גילוי אור א״ס ב״ה הסוכ״ע

the level of “black,” which is the soul’s cleaving [to G-d] through fulfilling and observing the pro‐

hibitive commandments, which are at the level of “black as a raven,” through this there will be, in

the future, a revelation of the Infinite Light, blessed be He, that encompasses all worlds (sovev kol

almin),

שהוא למעלה מגדר עלמין שהוא למעלה מכדי שתוכל הנפש שאת אלא בבחינת שלילה ארץ לא זרועה

ובבחי׳ זו נאוה יותר מבנות ירושלים כו׳.

which is above the bounds of the worlds, beyond what the soul can bear, except in the manner of

negation, “a land not sown.” And at this level she is more comely than the daughters of Jerusalem,

etc.

14
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)ועמ״ש מענין שחורה אני ונאוה בד״ה קול דודי. דקאי על תשבע״פ ]תורה שבעל פה[ כו׳ והוא ע״ד

שנתבאר למעלה בענין דברי סופרים כו׳ וע׳ בפ׳ בראשית דמ״ט סע״א ]סוף עמוד א[ ובסה״מ ]ובספר הדרת

מלך[ סי׳ קל״ז וסוף ח״א ]חלק א׳[ סי׳ ה׳ ובפ׳ שמות י״ד א׳ ובפ׳ אחרי דנ״ט ב׳ בלק קצ״א א׳(:

(See what is written on the subject of “I am black, yet comely” in the discourse beginning “The

voice of my beloved,” that it refers to the Oral Torah, etc.; and this is along the lines of what was ex‐

plained above on the words of the Scribes, etc. And see [the Zohar,] Parshas Bereishis, page 49, end

of side a; and Sefer Hadras Melech, section 137, and the end of Part I, section 5; and Parshas

Shemos, 14a; and Parshas Acharei, page 59b; [and Parshas] Balak, 191a.)



18likuteitorah.com/likkutei-torah/shir-hashirim/6/

LikuteiTorah.com
T H E  C H A S S I D I S H E  P A R S H A

About this edition

This edition contains the Hebrew text and the English translation.

The Hebrew text of Likkutei Torah: © Kehot Publication Society, via Sefaria, CC BY-NC 4.0; formatting adapted.

Our English translation, made from the Hebrew without Kehot’s notes: CC BY-NC 4.0.

This edition as a whole: CC BY-NC 4.0. Shuls, schools and non-profit projects may copy, print and share it freely, and may

ask for donations to cover the cost of printing; it may never be sold. Credit Kehot Publication Society and likuteitorah.com.

https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/

English translation: prepared for likuteitorah.com with AI assistance (claude-code/opus-5.5) and checked against the Hebrew

and against Sefaria; not yet reviewed by a human editor. Please check anything important against the Hebrew.

The Rebbe asked that the maamarim of the week’s parsha, the “Chassidishe Parsha,” be learned during that week, spread over

its seven days (Sichah of Shabbos Parshas Vayakhel 5725 · Toras Menachem vol. 42, pp. 306–309). Why learn it, and the

Rebbe’s brachos: likuteitorah.com/about/the-chassidishe-parsha/

A free, non-commercial project; nothing here is sold. Not affiliated with Kehot, Sefaria or the Lubavitch Library. ©

likuteitorah.com

From likuteitorah.com/likkutei-torah/shir-hashirim/6/

D E D I C A T E D  I N  H O N O R  O F

מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
Dedicated in honor of the Rebbe’s father, Reb Levi Yitzchok


